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Tartu Ülikuoli Уи
ARHIIVKÖGÜ

INSTRUKTSIOON

töökodade, ladude, osakondade ja teiste ettevõtete ja asutuste

hoovide territooriumil asetsevate ruumide tuleohutuse seisu-

korra eest vastutavatele isikutele Eesti NSV-s

Vastutus vabrikute, tehaste, töökodade, ladude, ehituste, asu-

tuste jne. tuleohutuse seisukorra eest pannakse isiklikult asu-

tuste, ettevõtete jne. direktoreile ja juhatajaile.

Töökodade, ladude, osakondade ja teiste ruumide, samuti

asutuste ja ettevõtete hoovide territooriumi eest vastutavad

isikud määratakse ettevõtte direktori või asutuse juhataja
käskkirjaga, nende osakondade, töökodade, ladude administra-

tiiv-tehnilisest personaalist.

Tuleohutuse seisukorra eest vastutavale isikule pannakse
ülesanne, kõrvaldada puudused töökodades, ladudes, osakon-

dades ja teistes ruumides, samuti territooriumil, mis on kar-
detavad tuleohutuse seisukohalt ning võtma tarvitusele abi-
nõud tekkivate tulikahjude kustutamiseks.

Tähendatud ülesannete alusel on tuleohutuse seisukorra eest

vastutav isik kohustatud:

1. Tundma tööstuse tehnoloogilist protsessi, samuti ladudes,

tööstusruumides ja teistes hoonetes hoitavate materjalide tule-
ohtlikkust.

2. Osa võtma tuletõrjelistest järelevaatustest, teadma ette-
pandud ja teostatavaist tuletõrje profülaktilistest abinõudest.

Esitama oma arvamised tuleohutuse seisukorra kindlustami-
seks temale alluvas töökojas, laos ja osakonnas.

3. Täitma kõik kohaliku tuletõrje poolt esitatavad nõuded
määratud tähtaegadeks. Määratud tähtaegade muutmine võib
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teostuda ainult direktori1 loal, kooskõlastatult kohaliku tule-

tõrje ülemaga.
4. Mitte teostama tuletõrje loata, ajutiste ehituste püstita-

misi, ümberehitamisi, tööstuse tehnoloogilise protsessi muutmist

ning tööstuse sisseseade ümberasetamist.

5. Teostama instruktaaži tuletõrjesse puutuvais küsimusis

teistest osakondadest ületoodud töölistele ja teenistujatele.

6. Tuleohutuse seisukorra järelevalve hõlbustamise eesmärgil

peab tuleohutuse eest vastutav isik omama andmea:

a) töökojas asetseva tuletõrje-tehnilise varustuse kohta;

b)nimekirja vabatahtliku tuletõrje salga isikulise-koosseisu

kohta, iga üksiku liikme kohustuste äramärkimisega;

c) väljavõtte Riikliku Tuletõrje Järelevalve ettekirjutusest

temale alluva osakonna, tšehhi, lao kohta.

7. Määrama igas vahetuses vabatahtliku tuletõrje salga koos-

seisust valve korrapidajad ja nende ülesanded tekkiva tulikahju
kustutamiseks ja tuletõrje komandode väljakutsumiseks

8. Teostama järelevalvet tulekustutusvahendite ja sisseseade

otstarbekohase kasutamise, nendele vaba juurdepääsu ja kor-

rasoleku üle.

9. Olema teadlik temale alluval objektil, töökojas laos jne.

asetsevate tuletõrje vahendite' ja kustutusriistade, signalisat-
siooniseadmete asukohtadest, oskama neid kasutada tulekahju
kustutamiseks ja tuletõrje komandode väljakutsumiseks.

10. Teostama järelevalvet töökohtade, ruumide, tööpinkide,
masinate ja teiste agregaatide põhjaliku puhastamise kohta

enne vahetuse üleandmist või töö lõpetamist.
11. Jälgima, et kõik pea sisse- ja väljapääsud oleksid töö

ajal lukustamata ning tagavara-väljapääsud ja aknad, mis

väljuvad tuletõrje redelite juurde, oleksid seestpoolt kergesti
avatavad ja juurdepääsu nendele ei takistataks.

12. Jälgima, et tulekindlates seintes olevad uksed ja vahela-

gedes luugid j. m. seadeldised, mis sulgevad tähendatud avasid,
oleksid töökorras ja saaksid suletud peale töö lõpetamist osa-

-1 onnas, laos, töökojas.
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13. Teostama järelevalvet õigeaegse tööstuslike agregaatide ja
muu sisseseade hõõruvate osade määrimise üle.

14. Jälgima, et kõik puhastusmaterjalid (kaltsud, otsad jne.)
mis on läbi imbunud määrde- ja põlevainetega, kogutaks selleks

määratud kindlalt suletavate kaantega metallkastidesse, mis

enne töö lõpetamist peavad tühjendatud olema.

15. Jälgima, et auru-, keskkütte kehade, -torude vastu ei

puutuks süttivad esemed (puu, kaltsud, paber jne.) ning ei

koguneks tööstuslikku tolmu.

16. Jälgima, et töökojas, osakonnas, laos suletakse peale töö

lõpetamist aknad ja muud värske õhu juurdevoolu sisseseaded

ning lülitatakse välja ventilatsiooni sisseseaded.

17. Jälgima, et suitsetamine toimuks ainult selleks määratud

kohtades. Suitsetamise kohad peavad olema varustatud urni-

dega või veenõudega.

18. Jälgima, et tööd, mis on seotud lahtise tule tarvita-

misega (bensiinilambid, küünlad, elektri- ja autogeenkeevitus
jne.) töökoja, osakonna, lao, jne. ruumes saaksid kooskõlasta-

tud tuletõrjega, välja arvatud selleks ettenähtud ruumides.

19. Jälgima, et kergelt süttivaid vedelikke töökoja, osakonna,
lao jne. ruumes ei hoitaks suuremal hulgal kui on vajalik ühe

vahetuse tööks.

Kergelt süttivad vedelikud peavad asetsema metallnõudes,
erilistes mittepõlevast materjalist kappides. Peale töö lõppu
lukustatagu kapid.

20. Kontrollima tuletõrje häireseadeldiste ja telefonide kor-

rasolekut.

21. Teostama isiklikult iga päev ruumide läbivaatust ja kõr-

valdama avastatud puudused, mis võivad esile kutsuda tuli-
kahju. | •

*
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22. Töökoja, osakonna, lao jne. tuleohutuse seisukorra eest

vastutava isiku nimi kinnitatakse eri tahvlil ruumi uksele,
mille eest tema on vastutav. Ukse kõrval, eritahvlil (värvitud

punaseks) peab olema üles pandud vabatahtliku tuletõrje salga
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liikmete nimekiri, iga vahetuse kohta eraldi. Samal kohal kont-

sentreerida, võimaluse korral, kogu tuletõrje inventar, igasu-
gused juhised ja instruktsioonid töökoja tuletõrje valve kohta.

Eesti NSV Siseministeeriumi

Tuletõrje Valitsus.

/
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ИНСТРУКЦИЯ
лицам, ответственным за противопожарную безопасность цехов,

складов, отделов и других помещений на территории дворов

предприятий и учреждений

Ответственность за;принятие противопожарных мер охраны фаб-
рик и заводов, мастерских, лабораторий, складов, сооружений, учре-

ждений п т. п. возлагается персонально на директоров и руководи-
телей предприятий, учреждений и т. п.

Лида, ответственные за противопожарную безопасность .цехов,

складов, отделов и других помещений, а также территорий дворов

предприятий и учреждений, назначаются приказами директоров

предприятий или руководителей учреждений из числа лиц админи-

стративно-технического персонала этих цехов, складов, отделов
и т. п.

Па лиц, ответственных за противопожарную безопасность, возла-

гается обязанность устранять в цехах, складах, отделах и других

помещениях и на территории недочеты, опасные в пожарном отно-

шении и принимать меры к тушению возникших пожаров.

В соответствии с этими заданиями ответственный за противо-

пожарную безопасность обязан:

1. Знать пожарную опасность технологического процесса произ-

водства, а также материалов, хранимых в обслуживаемых производ-

ственных помещениях, складах и сооружениях.

2. Участвовать в противопожарных 'осмотрах и знать о пред-
ложенных и проводимых на их участках пожарю-профиллктических
мероприятиях. Давать свои соображения по вопросам обеспечения

противопожарной безопасности в их цехе, 'отделе и складе.

3. Выполнить асе требования, обеспечивающие противопожтр-)
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ную безопасность об’екта в установленные пожарной охраной сроки.
Изменение сроков выполнения предложения пожарной охраны может

допускаться только директором предприятия с санкции пожарной
охраны.

4. Не производить без согласования или разрешения пожарной
охраны предприятия временных построек, реконструкций, а равно и

изменения технологического процесса производства и перестановку

оборудования.

■ 5. Производить пожарный инструктаж рабочих и служащих,

переведенных из других отделов.

6. В целях облегчения контроля за противопожарной безопасно-

стью у ответственного лица за противопожарную охрану должны
быть сведения о количестве пожарно-технического оборудования в

цеху, списки личного состава отделения ДПК с указанием их обязан-

ностей и сведения о противопожарных мероприятиях предложенных

предписанием Госпожнадзора с указанием сроков исполнения.

7. Из состава членов ДПК обеспечивает в каждой смене дежур-

ных членов ДПК, среди которых распределяет обязанности на слу-

чай тушения возникшего пожара и вызова пожарных команд.

8. Следить за тем, чтобы пожарный инвентарь и оборудование

использовались только по своему назначению, ничем не загро-

мождались и находились на своих местах в исправном состоянии.

9. Знать па своем об’скте, цехе, складе, места установки пожар-

ного инвентаря и оборудования и средств связи и сигнализации с

пожарной командой, уметь ими пользоваться при тушении пожара

или вызове пожарной команды.

10. Следить, чтобы перед сдачей смен или окончанием работы

проводилась тщательная уборка помещений и рабочих мест, а так-

же очистка станков, машин и прочих агрегатов.

11. Следить, чтобы всю основные выходы из производственных

и прочих помещений не запирались во время работы, а запасные

выходы и окна, выходящие на площадки лестниц, держались на

легко открывающихся с внутренней стороны запорах и ничем не

загромождались.
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12. Следить, чтобы установленные в огнестойких стенах двери
и специальные щиты, а в междуэтажных огнестойких перекрытиях

заслонки, люки, перекрывающие различные проемы и отверстия,
были бы в исправном состоянии и обязятельно закрытыми по окон-

чании работы цехов, отделов, и складов.

13. Следить, чтобы своевременно производилась смазка трущихся
частей производственных агрегатов.

15. Следить, чтобы к батареям и трубам парового отопления не

прикасались горючие предметы (тряпки, дерево, бумага и т. п.) и

чтобы на трубах не накапливалась производственная пыль.

16. Следить, чтобы окна, форточки и различные приборы, со-

здающие приток свежего воздуха, после окончания работы в цехе,
складе и т. п. были закрыты, а вентиляционные установки оста-

новлены.

17. Не допускать курения в местах, не отведенных специально

для этой цели. Места для курения должны быть оборудованы ур-
нами или кадками с водой.

18. Не допускать работы с применением открытого опия (паяль-
ные лампы, свечи, автогенная сварка, электросварка и т. п.) в

производственных и складских помещениях без предварительного
согласования с пожарной охраной, за исключением мест, специаль-
но предназначенных для этой цели.

19. Следить за тем, чтобы хранение легкО'Вйсдламеняющихся

жидкостей, если они применяются в процессе производства) в це-

хах, отделах и прочих помещениях производилась в количествах,

не превышающих односменной потребности, в металлической таре,

устанавливаемой в специальных несгораемых шкафах с проти-

внями, эти шкафы должны запираться на замок после окончания

работы.

14. Следить,чтобы все обтирочные материалы, пропитанные го-

рючими и смазочными .маслами, не разбрасывались по помещениям,
а складывались в специальные металлические ящики с крышками,

которые должны быть очищены к моементу окончания работ каждой
смены. ,



20. Контролировать исправное состояние сигналов пожарной
тревоги и телефонов.

21. Ежедневно производить личный обход и осмотр помещения

(по окончании работ), выявляя и устраняя причины, могущие

вызвать пожар.

22. Фамилия ответственного за противопожарную безопасность

(цеха, склада и т. п.) на особой таблиШе прикрепляется на выход-

ней двери, обслуживаемою им помещения, об’екта и рядом около

двери должно быть отведено место (специальный уголок), где па

специальной доске, окрашенной в красный цвет, должен быть вы-

вешелг список членов ДНК в каждой смене. В этом же смеете по воз-

можности сконцентрировать пожарный инвентарь, всякого рода
объявления и инструкции по пожарной охране цеха.

Управление пожарной охраны МВД
Эстонской ССР.
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